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A Hymn of Praise to St. George the 

Cappadocian the Martyr
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 السلالالالاك  للالالالالاج ولالالالالا        لالالالالا  . 1

 ذو الاسلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ا   لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا 

 اختلالالالالالالالالالالا  س اللالالالالالالالالالالا    وسلالالالالالالالالالالا  

 شلالالالالالالالا ى ذلألالالالالالالالا س  لالالالالالالالا  ا  لالالالالالالالا ل  

 

1.  Hail to you  O St. George 

Of the great name 

The Lord Jesus chose you 

Your name reached all districts 

 
 تقلالالالالالالالالالالامخت رو لالالالالالالالالالالا  ال  تلالالالالالالالالالالا  . 2

  للالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا     لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالامو    

 ورخزولالالالالالالالالالالالالات لألالالالالالالالالالالالالا  ال  لالالالالالالالالالالالالا  

 بعكخلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ب سلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالات   و 

 

2. You came forward O chosen one 

To Diocletian 

You put to shame all the impious 

With the sign of the Cross 

  آس    لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالامو    . 3

 و  لالالالالالالالالالالالالا  و  لالالالالالالالالالالالالاج ال ع لالالالالالالالالالالالالا 

   لالالالالالالالالالالالالالا ك   لالالالالالالالالالالالالالا  ش  لالالالالالالالالالالالالالاج

 تضلالالالالالالالالالالالالالالا  خ لالالالالالالالالالالالالالالا  ال   لالالالالالالالالالالالالالالا 

 

3. Diocletian looked at you 

Your face filled with grace 

Beautiful in character 

Shining like a star 

  قلالالالالالالالالا خ للالالالالالالالالاج ولالالالالالالالالا  خ تلالالالالالالالالا  . 4

 ر لالالالالالالالالالالالالالالات خلالالالالالالالالالالالالالالا  ا  خ لالالالالالالالالالالالالالالا  

 ر لالالالالالالالالالالا  للالالالالالالالالالالا   ك لالالالالالالالالالالا  ر لالالالالالالالالالالا ا 

 خلالالالالالالالالا   رولالالالالالالالالات خ  لالالالالالالالالاج   سلالالالالالالالالا  

 

4. He said to you  "O chosen one 

Where are you from? 

I have been here three years 

I have not seen one like you." 

   لالالالالالالالالالالالا     تلالالالالالالالالالالالاج   لالالالالالالالالالالالام . 5

  تلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  رت لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالات الا 

 تعلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا خ ورخ   لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا 

 ر لالالالالالالالالالالالالالالات خلالالالالالالالالالالالالالالا  ا  خ لالالالالالالالالالالالالالالا  

 

5. "What do you need from me 

That you came today? 

"Come forward and tell me 

From where you came?" 
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 The feasts of St. George the Cappadocian Martyr (A.D.307): 

1- His martyrdom: the 23
rd

 of Farmouthi. 

2- The transfer of his relics to Old Cairo: the 16
th

 of Epip. 

3- The dedication of the first church to his name: the 7
th

 of Hathor.  

 



 
 بحلالالالالالالالالالالالالا  وسلالالالالالالالالالالالالا ى  بلالالالالالالالالالالالالاج. 1

 ت    لالالالالالالالالالالالالالالا  ولالالالالالالالالالالالالالالا    سلالالالالالالالالالالالالالالا  

 و لالالالالالالالالالالالالالالالامس لالالالالالالالالالالالالالالالا  رب لالالالالالالالالالالالالالالالاج 

 لألالالالالالالالالالالالا   واولالالالالالالالالالالالا ا  ر  سلالالالالالالالالالالالا    

 

6. "For the sake of Jesus your Lord 

Tell me O man 

About your father and grandfather 

Was he a ruler or a king?" 

  قلالالالالالالالالالا خ للالالالالالالالالالاه       لالالالالالالالالالا  . 7

 ر لالالالالالالالالالالالالا  ابلالالالالالالالالالالالالا  ر س  سلالالالالالالالالالالالالا   

 ور لالالالالالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالالالالالام ل بلالالالالالالالالالالالالالالالالا 

  وسلالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   ب   سلالالالالالالالالالالالالالالالالالالات  

 

7. St. George answered saying 

"I am the son of Anastasius 

And I am a servant of my Lord 

Jesus Christ 

 لأ   ولأ لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ب لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالام  . 8

  سلالالالالالالالالالالالالالا ت    لالالالالالالالالالالالالالا    سلالالالالالالالالالالالالالا   

 و    لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  خ ب  لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا 

 و   لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  خق  لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  

 

8. Cappadocia is my country 

My family is from Palestine 

There we were brought up 

And there we dwell 

  قلالالالالالالالالالالالا خ للالالالالالالالالالالالاه    لالالالالالالالالالالالامو    . 9

 و لالالالالالالالالالالالالالا  تعلالالالالالالالالالالالالالا خ ا  لالالالالالالالالالالالالالام ا 

 وب لالالالالالالالالالالالالالا  ولالالالالالالالالالالالالالالا  خحلالالالالالالالالالالالالالالا و 

 ور لالالالالالالالالا  الأتلالالالالالالالالاب للالالالالالالالالاج   خلالالالالالالالالا  

 

9. Diocletian said to him 

"Come forward worship the idols 

And offer to them incense 

And I will issue a decree for you" 

  قلالالالالالالالالا خ للالالالالالالالالاه       لالالالالالالالالا  . 11

 ر لالالالالالالالالالالالالالالالالا   سلالالالالالالالالالالالالالالالالا  ال لالالالالالالالالالالالالالالالالا ا 

 لأ لالالالالالالاى تلالالالالالالا خ    ولالالالالالالا  خ  لالالالالالالا  

 ا  ا  لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالام ا و لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  

 

10. Then St. George replied 

"I am of noble origin 

How do you command me O wicked 

To worship the idols?" 

 

  لالالالالالالالالالالالالالالالالالا خ     لالالالالالالالالالالالالالالالالالامو    . 11

 بعلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا ا  القلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاموس

 وا   لالالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالالام  لالالالالالالالالالالالالالا وه

 وضلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا ب ه ب للالالالالالالالالالالالالالالالالالالالامب ب س

 

11. Diocletian ordered 

To torment the saint 

The soldiers stripped him naked 

And beat him with iron nails 

 سلالالالالالالالالالالا   سلالالالالالالالالالالا  ا   لالالالالالالالالالالامة. 12

 وق سلالالالالالالالالالالالالالا   لالالالالالالالالالالالالالا  ا تعلالالالالالالالالالالالالالا  

 وا ت لالالالالالالالالالالالالالالالا  لألالالالالالالالالالالالالالالالا  شلالالالالالالالالالالالالالالالامة

  لالالالالالالالالالالا  خح لالالالالالالالالالالا     ا  بلالالالالالالالالالالا  

 

12. Seven whole years 

He suffered many torments 

He endured every hardship 

For the love of the Lord of Lords 



 
  لالالالالالالاك  خ تلالالالالالالا    لالالالالالالام خلالالالالالالا  . 13

   لالالالالالالالالالالالالالا  اسلالالالالالالالالالالالالالا ه القلالالالالالالالالالالالالالامو 

 و  لالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالا     القلالالالالالالالالالالالا ا 

  الُ حلالالالالالالالالالالالالالالا  لألالالالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالالالا 

 

13. Three times he died 

For the sake of His Holy name 

For the sake of the love of the Lord 

Of hosts the life - giver 

 و لالالالالالالالالالالالا   ابلالالالالالالالالالالالا  خ تلالالالالالالالالالالالاه. 14

 خضلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ب لت   لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا 

 واخلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  الشلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   ة

 و لالالالالالالالالالالالالالالا خ سلالالالالالالالالالالالالالالا ع  رلأ ل لالالالالالالالالالالالالالالا 

 

14. The fourth time 

He went with rejoicing 

And received the martyrdom 

And seven crowns 

 ظ لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ب ل ع لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا . 15

 خلالالالالالالالا    لالالالالالالالام اللالالالالالالالا   القلالالالالالالالامو 

 و لالالالالالالالالالالالالالا خ  لأ  لالالالالالالالالالالالالالا  الشلالالالالالالالالالالالالالا   ة

 ب شلالالالالالا وس  بلالالالالالا  و       لالالالالالا  

 

15. He won grace 

From the Holy God 

And took the crown of martyrdom 

My lord the prince George 

 السلالالالالالالالاك  للالالالالالالالاج ولالالالالالالالا  ب لالالالالالالالا . 11

 ولالالالالالالالالالا    سلالالالالالالالالالام لألالالالالالالالالالا  ال  سلالالالالالالالالالا  

لالالالالالالالالالالالا  ر  لالالالالالالالالالالالاج لالالالالالالالالالالالا  خ   ولالالالالالالالالالالالا  خ 

 ا و لالالالالالالالالالالالالالا   خلالالالالالالالالالالالالالاز    لالالالالالالالالالالالالالا  

 

16. Hail to the hero 

The leader of the horse soldiers 

For because of you 

The idol worshippers were ashamed 

 السلالالالالالالاك  للالالالالالالالاج ولالالالالالالالا   لالالالالالالالاموس. 17

 ولالالالالالالالالالالالالا  ابلالالالالالالالالالالالالا  ر س  سلالالالالالالالالالالالالا   

 ولالالالالالالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالالالالالالا ا    لالالالالالالالالالالالالالالالالالا س

 ولالالالالالا    لالالالالالام روسلالالالالالا   ب   سلالالالالالات  

 

17. Hail to the saint 

The son of Anastasius 

The pure body 

The servant of Jesus Christ 

 

 ت سلالالالالالا   اسلالالالالالا ج  لالالالالالا  ر لالالالالالا اه. 18

 لألالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ال لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا خ   

 ال لالالالالالالالالالالا  وق للالالالالالالالالالالا   ولالالالالالالالالالالا   للالالالالالالالالالالاه

 خلالالالالالالالالا     س ر  لالالالالالالالالا  ر  علالالالالالالالالا  

 

18. The Exposition of your name is 

In the mouths of the believers 

All of them proclaim: 

"O God of St. George help us all." 


